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 I. Введение  
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший после 

представления предыдущего доклада от 14 июля 2022 года (S/2022/556), в том 

числе в связи с положениями резолюции 2650 (2022). У обеих сторон по-преж-

нему есть невыполненные обязательства по резолюции 1701 (2006). 27 октября 

Ливан и Израиль обменялись отдельными письмами с Соединенными Штатами 

Америки, отметив свое согласие с условиями, касающимися установления по-

стоянной морской границы между ними. Прогресса в деле обеспечения посто-

янного прекращения огня между Ливаном и Израилем достигнуто не было.  

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006)  
 

 

 A. Ситуация в районе операций ВСООНЛ 
 

 

2. В районе проведения операций Временных сил Организации Объединен-

ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) сохранялась некоторая напряженность. 

ВСООНЛ наблюдали осветительные снаряды, которые были выпущены солда-

тами Армии обороны Израиля в ответ на подозрительную, по их мнению, дея-

тельность, и упали к северу от «голубой линии» вблизи Шабъа 21 августа и 

вблизи Гаджара 6 сентября и 23 октября (оба — Восточный сектор). 22 августа 

ВСООНЛ обнаружили минометный снаряд, выпущенный из района к северу от 

Шабъа и упавший на территории Ливана. ВСООНЛ направили к предполагае-

мому месту запуска снаряда воздушный и автомобильные патрули. Шесть чело-

век, из них трое — с автоматами, остановили один из патрульных автомобилей 

и жестом приказали сидевшим в нем покинуть район. Впоследствии представи-

тели ВСООНЛ в координации с Ливанскими вооруженными силами посетили 

предполагаемое место падения, но никаких остатков минометного снаряда об-

наружено не было. Посещение ВСООНЛ предполагаемого места запуска ожи-

дается при содействии со стороны Ливанских вооруженных сил.  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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3. ВСООНЛ неоднократно наблюдали, как люди бросали камни в израильское 

техническое ограждение, особенно часто вблизи от могилы шейха Аббада в 

Хуле, в Мейс-эль-Джабале (оба — Восточный сектор) и в Бустане (Западный 

сектор). Солдаты Армии обороны Израиля не менее 14 раз направляли оружие 

на людей, приближавшихся к «голубой линии», и по меньшей мере 13 раз про-

извели выстрелы в воздух в Хуле и Шабъа. Самый серьезный инцидент произо-

шел в Хуле 28 августа: после того, как люди приблизились к «голубой линии», 

солдаты Армии обороны Израиля произвели порядка 30 выстрелов в воздух и 

бросили две гранаты со слезоточивым газом и три дымовые шашки. Две дымо-

вые шашки упали на территорию находящейся по соседству позиции ВСООНЛ. 

ВСООНЛ начали расследование в связи с этим инцидентом. 14 октября солдат 

Армии обороны Израиля бросил две светошумовые гранаты, которые упали к 

северу от «голубой линии» в Хуле. Стороны также продолжали наводить оружие 

друг на друга через «голубую линию», и 18 сентября в Маджидии (Восточный 

сектор) ВСООНЛ были вынуждены вмешаться. 17 октября солдаты Армии обо-

роны Израиля выпустили четыре осветительные ракеты, две из которых упали к 

северу от «голубой линии» в районе Хулы. 

4. С 21 июня по 2 ноября ВСООНЛ завершили расследования четырех инци-

дентов, о которых говорилось в предыдущем докладе (S/2022/556): осветитель-

ный снаряд, выпущенный Армией обороны Израиля через «голубую линию» и 

упавший в Ливане 14 апреля; ракета, выпущенная с территории Ливана неиз-

вестными лицами и упавшая на территории Израиля 25 апреля, и ответный ар-

тиллерийский обстрел со стороны Армии обороны Израиля; осветительные сна-

ряды, выпущенные с территории Израиля через «голубую линию» 17 мая; и бес-

пилотный летательный аппарат Армии обороны Израиля, обнаруженный вблизи 

Румайша (Западный сектор) 26 мая. Результаты расследования были доведены 

до сведения сторон. 31 августа и 5 сентября Главное управление общей безопас-

ности Ливана оказало содействие в возвращении оборудования, которое было 

захвачено у миротворцев ВСООНЛ во время инцидентов, произошедших в 

2021 и 2022 годах.  

5. Армия обороны Израиля продолжала строительство защитной стенки из 

T-образных бетонных блоков к югу от «голубой линии», от Шломи до Ханиты и 

от Зарита до Биранита (см. S/2022/556, пункт 7). Строительство стены, длина 

которой достигла 7,9 км, остается за пределами от ливанских районов, подпада-

ющих под «оговорки», к северу от Шломи и к востоку от Альма эш-Шааба и 

Ханиты.  

6. Армия обороны Израиля продолжала вторгаться в воздушное пространство 

Ливана в нарушение резолюции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. В период с 

21 июня по 2 ноября ВСООНЛ зафиксировали 207 нарушений воздушного про-

странства общей длительностью 257 часов и шесть минут. Примерно в 96,7 про-

цента случаев эти нарушения были связаны с использованием беспилотных ле-

тательных аппаратов. 18 июля Армия обороны Израиля проинформировала 

ВСООНЛ о том, что ею был сбит беспилотник, пересекший «голубую линию» в 

южном направлении. Персонал ВСООНЛ не был свидетелем этого инцидента.  

7. В период с 21 июня по 2 ноября ВСООНЛ зафиксировали 432 нарушения 

наземного пространства ливанскими гражданскими лицами, пересекавшими 

границу к югу от «голубой линии», в том числе 290 нарушений, совершенных 

пастухами и фермерами, и 8 нарушений, совершенных частными лицами возле 

колодца Шуайб, недалеко от Блиды. Солдаты Ливанских вооруженных сил пе-

ресекали «голубую линию» в Хуле 9 и 10 августа, осуществляя наблюдение за 

земляными работами, проводившимися Армией обороны Израиля к югу от «го-

лубой линии». Солдаты Армии обороны Израиля пересекали «голубую линию» 

https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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во время патрулирования в Бастре, Кфар-Шубе (оба — Восточный сектор) и 

Айта-эш-Шаабе (Западный сектор) 13 и 30 августа и 21 сентября. Армия обо-

роны Израиля проинформировала ВСООНЛ о задержании 26 июля одного чело-

века, а 29 сентября еще двух человек, пересекших «голубую линию» вблизи 

Хулы. Все трое были освобождены в течение двух дней. 

8. Оккупация Армией обороны Израиля северной части Гаджара и прилегаю-

щего района к северу от «голубой линии» представляет собой продолжающееся 

нарушение резолюции 1701 (2006). Хотя правительство Ливана приняло выдви-

нутое ВСООНЛ в 2011 году предложение выступить в качестве посредника для 

содействия выводу сил Армии обороны Израиля с оккупированной территории 

северной части Гаджара и прилегающего района к северу от «голубой линии», 

правительство Израиля на это предложение до сих пор не отреагировало. Армия 

обороны Израиля продолжала дорожные работы в этом районе (см. S/2022/556, 

п. 6). ВСООНЛ обратились к Армии обороны Израиля с просьбой прекратить 

работы. 

9. Чтобы помочь сохранить район между «голубой линией» и рекой Эль-Ли-

тани свободным от несанкционированного присутствия вооруженного персо-

нала, средств и оружия, ВСООНЛ в тесной координации с Ливанскими воору-

женными силами обеспечивали функционирование 16 постоянных и в среднем 

за месяц 124 временных контрольно-пропускных пунктов и проведение 316 опе-

раций по предотвращению ракетных обстрелов. В отчетный период  средний 

процент от общего числа операций, которые могли проводиться в тесной коор-

динации с Ливанскими вооруженными силами, сохранялся на уровне 19,8 про-

цента.  

10. ВСООНЛ зафиксировали 196 случаев наличия несанкционированного ору-

жия в районе своих операций, в том числе пистолетов — в четырех случаях и 

штурмового оружия — в трех случаях. ВСООНЛ также 15 раз наблюдали лиц с 

автоматами на стрельбищах в Зибкине (Западный сектор) и Кантаре (Восточный 

сектор) (см. S/2022/556, пункт 10). Кроме того, ВСООНЛ наблюдали последова-

тельную модернизацию объектов и оборудование постоянных сооружений на 

этих стрельбищах. На стрельбищах в Фурне и Дайр-Амисе (Западный сектор) 

оружия в течение отчетного периода замечено не было. Во всех других случаях, 

когда было замечено оружие, оно принадлежало охотникам. ВСООНЛ информи-

ровали Ливанские вооруженные силы о каждом из этих инцидентов.  

11. В соответствии с резолюцией 2650 (2022) ВСООНЛ поддерживали высо-

кие темпы оперативной деятельности и обеспечивали зримое присутствие, про-

водя в среднем в месяц 14 139 оперативных мероприятий, включая 6401 меро-

приятие по автомобильному, воздушному или пешему патрулированию. Продол-

жалось рекогносцировочное воздушное патрулирование над районами, доступ в 

которые для наземных патрулей ограничен, включая частные земли и участки, 

на которых остаются взрывоопасные пережитки войны или противопехотные 

мины, а также вади. Примерно в 10,3 процента оперативных мероприятий 

ВСООНЛ участвовала по крайней мере одна женщина-миротворец. 

12. В течение нескольких дней после принятия Советом Безопасности резолю-

ции 2650 (2022) распространялась недостоверная информация о ВСООНЛ и их 

роли. В связи с этим некоторые средства массовой информации и общественные 

деятели поставили под сомнение право ВСООНЛ осуществлять патрулирование 

без участия Ливанских вооруженных сил. Такие заявления способствовали 

напряженности в отношениях с местным населением в первой половине сен-

тября. Чтобы устранить возникшие в силу этого заблуждения и ошибочные 

представления, миссия взаимодействовала с местными и международными 

средствами массовой информации: публиковала свои заявления, ее 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
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представители участвовали в интервью, подчеркивая тем самым привержен-

ность миссии безопасности и стабильности в Южном Ливане. ВСООНЛ также 

подчеркнули, что миссия уполномочена осуществлять патрулирование сов-

местно с Ливанскими вооруженными силами или без них в полном соответствии 

с резолюцией 1701 (2006) и что ВСООНЛ находятся в Ливане по просьбе ливан-

ских властей и продолжают координировать свою деятельность с Ливанскими 

вооруженными силами.  

13. Хотя в большинстве случаев право военнослужащих ВСООНЛ на свободу 

передвижения соблюдалось, несколько раз миссия столкнулась с препятствиями 

в этом плане (см. приложение I). Самый серьезный инцидент произошел 

21 июня, когда несколько человек вошли на вышку наблюдательного пункта 

ВСООНЛ в Шабъа и применили физическую силу в отношении находившегося 

там миротворца. 22 августа вооруженные лица остановили патруль ВСООНЛ в 

Шабъа (см. пункт 2 выше). В патрули ВСООНЛ 13 раз бросали камни, в двух 

случаях был причинен незначительный ущерб автомобилям ВСООНЛ. 29 сен-

тября и 3 октября несколько человек запустили что-то похожее на фейерверки в 

направлении вертолета ВСООНЛ, производившего облет территории вблизи 

стрельбища Дайр-Амис (Западный сектор). 7 августа в Яруне военнослужащие 

Армии обороны Израиля нацелили оружие на персонал ВСООНЛ. 22 августа в 

Гаджаре солдат Армии обороны Израиля направил лазерный луч на миротвор-

цев, находившихся на дозорной вышке. 8 сентября в связи с проведением ре-

монтных работ в оккупированной северной части Гаджара израильские граж-

данские работники сталкивали валуны и грунт с возвышенности на прилегаю-

щую дорогу к северу от «голубой линии», подвергая опасности военнослужа-

щих ВСООНЛ и ограничивая доступ ВСООНЛ к «голубой линии». За прошед-

шее время ВСООНЛ восстановили доступ в этот район.  

14. Несмотря на неоднократные запросы, ВСООНЛ так и не получили полно-

ценного доступа к нескольким интересующим их объектам, включая объекты 

организации «Экология без границ», туннели, пересекающие «голубую линию» 

(см. S/2019/237), и вышеупомянутые стрельбища. С 21 июня по 2 ноября 

ВСООНЛ зафиксировали установку новых контейнеров и зданий из сборных 

конструкций на 10 объектах вдоль «голубой линии» и вывоз четырех контейне-

ров. По состоянию на 2 ноября на 16 объектах насчитали 17 контейнеров. Неко-

торые из этих сооружений имели видимую маркировку организации «Экология 

без границ». В идентичных письмах Постоянного представителя Израиля при 

Организации Объединенных Наций от 5 июля на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности (S/2022/535) Постоянный представитель за-

явил: «Государство Израиль призывает Организацию Объединенных Наций и ее 

соответствующие структуры действовать прямо сейчас, с тем чтобы способство-

вать ликвидации всех аванпостов «Хизбаллы» на юге Ливана. Особенно это ка-

сается тех объектов военной инфраструктуры, которые были недавно соору-

жены вдоль “голубой линии”». В идентичных письмах Постоянного представи-

теля Израиля при Организации Объединенных Наций от 6 сентября на имя Ге-

нерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2022/674) Изра-

иль заявил о «растущей озабоченности Израиля по поводу установки по мень-

шей мере 21 «контейнера», которые были размещены «Хизбаллой» вдоль «голу-

бой линии» под прикрытием организации “Экология без границ”». На пяти из 

этих участков доступ ВСООНЛ к «голубой линии» был временно затруднен. Од-

нако по состоянию на 18 октября ВСООНЛ восстановили полный доступ к «го-

лубой линии» на всех пяти участках. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2019/237
https://undocs.org/ru/S/2022/535
https://undocs.org/ru/S/2022/674
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15. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало поддерживать 

операции по воспрещению действий на море и остановило 2940 судов. Ливан-

ские вооруженные силы проинспектировали и отпустили все 512 судов, которые 

ВСООНЛ передали им для проведения осмотра.  

16. Из-за задержки с ротацией одного судна Оперативное соединение с августа 

временно работает, имея в своем распоряжении четыре судна и не имея верто-

лета, что создает сложности в обеспечении постоянного присутствия на море, 

предусматривающего охват всех трех морских коридоров. Замена пятого судна 

запланирована на декабрь.  

17. ВСООНЛ и Ливанские военно-морские силы продолжали подготовку к ча-

стичной передаче обязанностей Оперативного морского соединения. С этой це-

лью ВМС Ливана вместе с Оперативным соединением участвовали в операциях 

по воспрещению действий на море. Ими было проведено 280 теоретических и 

практических учебных занятий, в том числе совместно отрабатывался общий 

стандартный порядок действий в области командования, наблюдения и звуко-

вого оповещения. Ввиду нехватки ресурсов и необходимости технического об-

служивания участие ВМС Ливана оставалось неравномерным. 

18. Ливанские вооруженные силы и ВСООНЛ продолжали взаимодействовать 

в рамках процесса стратегического диалога. В этом контексте 11 октября 

ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы провели встречу на уровне старших 

должностных лиц, чтобы приступить к выработке контрольных показателей и 

графика эффективного и долгосрочного развертывания Ливанских вооруженных 

сил на юге Ливана и в территориальных водах Ливана. По состоянию на 2 но-

ября в состав образцового полка Ливанских вооруженных сил были направлены 

62 человека, в том числе10 женщин. Ливанские вооруженные силы не смогли в 

полной мере использовать возможности своего недавно открытого штаба из-за 

отсутствия топлива для питания водяных насосов и генераторов.   

19. Во исполнение пункта 11 резолюции 2650 (2022) ВСООНЛ возобновили 

временное предоставление несмертоносных материальных средств и поддержки 

Ливанским вооруженным силам. С 30 сентября было предоставлено 80 000 лит-

ров топлива и около 60 000 обедов. Поскольку новый меморандум о взаимопо-

нимании еще не подписан, для целей отчетности использовались удостоверения 

о передаче.  

 

 

 B. Механизмы обеспечения безопасности и связи 
 

 

20. ВСООНЛ созывали трехсторонние совещания 11 августа и 29 сентября. 

Предметом обсуждения на совещаниях были, в частности, инциденты, происхо-

дившие на участках вдоль «голубой линии», и нарушения резолюции 1701 

(2006). Стороны не смогли прийти к общему пониманию относительно остаю-

щихся спорными участков вдоль «голубой линии».  

21. Как было согласовано в рамках Трехстороннего механизма, 20 июля 

ВСООНЛ в координации с Ливанскими вооруженными силами и Армией обо-

роны Израиля провели работы по предотвращению наводнения в районе Кфар-

Киллы. 8 августа ВСООНЛ оказали содействие в ремонте водяного насоса, об-

служивающего деревню Гаджар. В октябре ВСООНЛ облегчили пересечение 

«голубой линии» ливанским фермерам, собиравшим урожай оливок в Блиде, Ай-

таруне и Майс-эль-Джабале. 

22. Хотя Израиль согласился с внесенным в 2008 году предложением о созда-

нии отделения связи ВСООНЛ в Тель-Авиве, это отделение пока так и не было 

создано.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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23. В рамках проектов с быстрой отдачей и информационно-пропагандистских 

инициатив ВСООНЛ продолжали оказывать помощь местным властям в предо-

ставлении населению основных услуг, в том числе обеспечивать водоснабжение 

и санитарное обслуживание, электроснабжение и медицинское обслуживание, а 

также поддерживать производство местными фермерами продовольствия. В 

2022/23 финансовом году 41,9 процента бюджета, предназначенного на осу-

ществление проектов с быстрой отдачей, выделено на проекты, непосред-

ственно ориентированные на женщин. В рамках инициатив в области военно-

гражданского сотрудничества миссия поддерживала производство альтернатив-

ной энергии и оказание медицинской помощи местному населению.  

24. ВСООНЛ продолжали содействовать осуществлению резолюции 1325 

(2000) о женщинах и мире и безопасности, для чего в отчетный период провели, 

среди прочего, подготовку 3248 военнослужащих и гражданских сотрудников 

ВСООНЛ, в том числе 164 женщин, по вопросам всестороннего учета гендерной 

проблематики. Благодаря финансированию по линии «Инициативы Элси в целях 

участия женщин в операциях в пользу мира» 16 сентября ВСООНЛ ввели в 

строй дополнительные жилые помещения для женщин-миротворцев на четырех 

позициях Организации Объединенных Наций.  

 

 

 C. Разоружение вооруженных групп  
 

 

25. В деле разоружения вооруженных групп прогресса достигнуто не было. То 

обстоятельство, что «Хизбалла» и другие группировки в нарушение резолю-

ции 1701 (2006) обладают оружием, которое не контролируется государством, 

по-прежнему ограничивало способность государства в полной мере осуществ-

лять суверенитет и властные полномочия на территории страны.  

26.  «Хизбалла», как и прежде, публично признавала, что сохраняет военный 

потенциал. 13 июля генеральный секретарь «Хизбаллы» Хасан Насралла заявил: 

«У нас есть различные возможности […] в воздухе, варианты на море и вари-

анты на суше, все варианты открыты и обсуждаются». В интервью телеканалу 

«Аль-Маядин» 25 июля он заявил: «Если между Ливаном и Израилем начнется 

война, то она может уже не быть войной между двумя странами. Она может рас-

пространиться на весь регион».  

27. В ходе контртеррористических операций в период с июня по ноябрь ливан-

скими силами безопасности было арестовано неустановленное количество лиц, 

в том числе подозреваемых в связях с ДАИШ.  

28. Многочисленные личные споры переросли в перестрелки, в результате ко-

торых погибли 40 человек, в том числе один ребенок и одна женщина, и 161 че-

ловек был ранен, в том числе два ребенка и четыре женщины, в основном на 

севере и востоке Ливана.  

29. 4 июля личный спор между членами группировок в лагере палестинских 

беженцев Эйн-эль-Хильва перерос в перестрелку, в результате которой были ра-

нены люди, было повреждено имущество, а проживающие в лагере были вре-

менно перемещены. 8 июля и 10 сентября споры между двумя семьями, связан-

ными с движением «Ансаруллах» и организацией ФАТХ соответственно, пере-

росли в перестрелку в Эйн-эль-Хильве, что также привело к ранениям, повре-

ждению имущества и временному перемещению жителей. 8 августа в лагере па-

лестинских беженцев Эйн-эль-Хильва был застрелен сотрудник сил националь-

ной безопасности Организации освобождения Палестины. 24 октября в ходе 

операции в лагере беженцев Нахр-эль-Баред Ливанскими вооруженными силами 

были арестованы девять человек и были изъяты оружие и боеприпасы. В знак 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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протеста некоторые жители лагеря силой заставили временно закрыть объекты 

Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ (БАПОР). 

30. В деле ликвидации военных баз Народного фронта освобождения Пале-

стины — Главного командования и движения «Фатх аль-интифада» прогресса 

достигнуто не было.  

 

 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль  
 

 

31. Серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывали продолжавшие посту-

пать сообщения о передаче оружия негосударственным вооруженным субъек-

там. Если сообщения о передаче оружия будут подтверждены, то это будет озна-

чать нарушение резолюции 1701 (2006) (см. приложение II). Организация Объ-

единенных Наций серьезно относится к сообщениям о передаче оружия, но она 

не в состоянии подтвердить их самостоятельно. 

32. Продолжали поступать сообщения об участии «Хизбаллы» в боевых дей-

ствиях в Сирийской Арабской Республике. 

33. В ходе по крайней мере 46 операций по борьбе с контрабандой наркотиков, 

топлива, оружия и других товаров Ливанскими вооруженными силами и силами 

внутренней безопасности были арестованы 76 человек, национальная принад-

лежность которых не установлена. 17 сентября в Баальбеке Ливанскими воору-

женными силами было изъято порядка 1 миллиона таблеток каптагона. В тот же 

день силы внутренней безопасности конфисковали примерно столько же таких 

таблеток в порту Бейрута. 20 октября, также в порту, таможенная администрация 

Ливана изъяла примерно 1 миллион таких таблеток, а 30 октября силы внутрен-

ней безопасности изъяли более 5,4 миллиона таких таблеток в Сидоне, Южный 

Ливан. 

34. В ходе операций по борьбе с незаконным ввозом мигрантов Ливанские во-

оруженные силы и силы внутренней безопасности арестовали 62 ливанских 

гражданина, 31 палестинца, 112 сирийцев и 279 человек неустановленной наци-

ональности, главным образом в мухафазе Аккар на севере Ливана. Ливанские 

вооруженные силы и силы внутренней безопасности предотвратили 12 попыток 

незаконных перемещений с участием 412 человек, в основном в Северном Ли-

ване. В какой-то момент между вечером 22 сентября и утром следующего дня у 

побережья Сирийской Арабской Республики затонуло судно, которое, по сооб-

щениям, отплыло из Эль-Миннии и на борту которого находилось 120–150 че-

ловек. Были найдены тела более 90 человек, включая женщин и детей. Затем, 

24 сентября, Ливанские вооруженные силы арестовали в связи с этим инциден-

том трех человек. 29 сентября временно исполняющий обязанности министра 

внутренних дел и муниципалитетов Ливана Бассам Мавлави объявил о введении 

мер в целях пресечения нелегальной миграции, включая кампанию по информи-

рованию населения, регистрацию судов и увеличение количества морских пат-

рулей. По состоянию на 24 октября Управлению Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) известно о пред-

принятых в 2022 году 48 попытках перевозки по морю мигрантов общей чис-

ленностью 4211 человек, что превышает общее число подобных перевозок и 

пассажиров, зарегистрированных за 2021 год. 
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 E. Наземные мины и кассетные бомбы  
 

 

35. В отчетный период ВСООНЛ разминировали 11 352 кв. м территории в 

районе своих операций, обнаружив и обезвредив 2424 противопехотные мины и 

один неразорвавшийся боеприпас. ВСООНЛ 99 раз выезжали на места, чтобы 

отслеживать порядок обеспечения и контроля качества в деле разминирования, 

и провели 12 брифингов в целях информирования о рисках для 215 военнослу-

жащих и гражданских сотрудников Организации Объединенных Наций, в том 

числе 30 женщин. ВСООНЛ также оказали поддержку Ливанскому националь-

ному центру по деятельности, связанной с разминированием, проведя разъясни-

тельное мероприятие по вопросам опасности взрывных устройств.  

 

 

 F. Делимитация границ  
 

 

36. В делимитации и демаркации границы между Ливаном и Сирийской Араб-

ской Республикой прогресса достигнуто не было. Не было достигнуто прогресса 

и в решении вопроса о районе Мазария-Шабъа. Ни Сирийская Арабская Респуб-

лика, ни Израиль до сих пор не прокомментировали предварительное определе-

ние района Мазария-Шабъа, предложенное в докладе от 30 октября 2007 года об 

осуществлении резолюции 1701 (2006) (см. S/2007/641, приложение).  

37. 2 июля Израилем были перехвачены три беспилотника, двигавшиеся в 

направлении морского газового месторождения Кариш. Ответственность за ин-

цидент взяла на себя «Хизбалла», заявившая: «Сообщение было доставлено». В 

своей речи 13 июля г-н Насралла заявил: «Мы запустили три не оснащенных 

оружием беспилотника разных размеров [...] мы хотели, чтобы израильтяне пе-

рехватили их [...] потому что мы хотим, чтобы все, кто действует в этом районе, 

поняли, что они находятся не в безопасных условиях». 4 июля временный пре-

мьер-министр Ливана Наджиб Азми Микати заявил: «Любые действия вне ра-

мок ответственности государства и дипломатического контекста, в котором про-

ходят переговоры, неприемлемы и подвергают его ненужным рискам». Персо-

нал ВСООНЛ не был свидетелем этого инцидента. 

38. В идентичных письмах Постоянного представителя Израиля при Органи-

зации Объединенных Наций от 11 июля на имя Генерального секретаря и Пред-

седателя Совета Безопасности (S/2022/550) Постоянный представитель выразил 

«серьезную озабоченность в связи с инцидентом, в ходе которого «Хизбалла»... 

запустила три беспилотных летательных аппарата в исключительную экономи-

ческую зону Израиля». Он заявил, что беспилотные летательные аппараты были 

запущены «в направлении буровой установки, расположенной на месторожде-

нии природного газа Кариш... в преднамеренной попытке угрожать Израилю и 

собрать разведывательную информацию». Он заявил также: «Израиль возлагает 

ответственность за все враждебные действия, совершаемые с ливанской терри-

тории, на правительство Ливана». В своих ответных идентичных письмах на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности от 11 августа 

2022 года (A/76/921-S/2022/619) Постоянный представитель Ливана при Орга-

низации Объединенных Наций от имени своего правительства заявила, что «Из-

раиль не может заявлять о существовании международно признанной и установ-

ленной исключительной израильской экономической зоны до тех пор, пока в ре-

зультате непрямых переговоров между Ливаном и Израилем не будет достигнуто 

соглашение по спорным районам». Далее правительство Ливана заявило: «Речь 

идет о беспилотниках, которые не оснащены оружием и о которых ливанские 

власти не имели предварительной информации».  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2007/641
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39. 11 октября президент Соединенных Штатов Джозеф Р. Байден-младший 

выступил с заявлением, в котором сообщил, что правительства Израиля и Ли-

вана «согласились официально прекратить спор о морской границе и установить 

между собой постоянную морскую границу». Соглашение было оформлено пу-

тем обмена отдельными письмами между Ливаном и Соединенными Штатами и 

между Израилем и Соединенными Штатами, которые были подписаны на 

встрече, проходившей под председательством Соединенных Штатов и организо-

ванной Специальным координатором Организации Объединенных Наций по Ли-

вану 27 октября в помещениях ВСООНЛ в Накуре, Южный Ливан. В отдельных 

письмах от 27 октября 2022 года на имя Генерального секретаря правительства 

Ливана и Израиля предоставили координаты морской границы, которые должны 

быть переданы на хранение в Организацию Объединенных Наций.  

 

 

 G. Политическая и институциональная стабильность  
 

 

40. 23 июня, по завершении обязательных парламентских консультаций, со-

званных президентом Ливана Мишелем Ауном, временному премьер-министру 

г-ну Микати было поручено сформировать новое правительство, после того как 

тот получил 54 голоса из 127 (один член парламента бойкотировал заседание). 

Отметив, что Ливану «предстоит серьезное испытание: либо полный крах, либо 

постепенное спасение», г-н Микати призвал все политические силы взять на 

себя «коллективную ответственность» и действовать в «конструктивном духе». 

Он подчеркнул важность заключения соглашения с Международным валютным 

фондом (МВФ) и необходимость сотрудничества с парламентом в целях приня-

тия необходимого законодательства.  

41. В заявлении от 24 июня Международная группа поддержки Ливана «при-

няла к сведению состоявшееся назначение», призвала к скорейшему формиро-

ванию правительства, способного осуществить важные незавершенные ре-

формы, и призвала власти выполнить обязательства, взятые в соглашении с 

МВФ на уровне персонала от 7 апреля. 5 октября Международная группа под-

держки особо отметила важность соблюдения предусмотренных конституцией 

сроков проведения президентских выборов. Призывая к созданию полномоч-

ного правительства, Группа настоятельно рекомендовала ливанским политикам 

как можно скорее достичь широкого национального консенсуса «во избежание 

вакуума на многих уровнях исполнительной ветви государственной власти». 

42. 29 июня назначенный премьер-министр представил г-ну Ауну свое первое 

предложение по новому составу кабинета министров. До окончания президент-

ского срока г-на Ауна 31 октября соглашения по этому вопросу достигнуто не 

было.  

43. Отсчет срока, отведенного парламенту для избрания следующего прези-

дента, начался 1 сентября. 29 сентября спикер парламента Ливана Набих Берри 

созвал первую сессию парламента для избрания президента, в ходе которой ни 

один из кандидатов не получил необходимого большинства в две трети голосов. 

13 октября не был собран кворум для проведения сессии. Ни один из кандидатов 

не набрал большинства голосов на сессиях, состоявшихся 20 и 24 октября. По 

состоянию на 31 октября кандидатура на пост нового президента не была согла-

сована. 30 октября г-н Аун подписал указ, в котором говорилось: «Правитель-

ство во главе с г-ном Мохамедом Наджибом Микати считается ушедшим в от-

ставку». В тот же день г-н Аун также направил письмо в парламент с призывом 

провести заседание, «чтобы принять соответствующие меры в этом отноше-

нии». Также 30 октября г-н Микати направил письмо г-ну Берри, в котором за-

явил: «Указ, которым была принята отставка уже ушедшего в отставку 
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правительства, с юридической точки зрения не имеет никакой конституционной 

силы». Он отметил, что правительство продолжает вести дела и выполнять все 

свои конституционные обязанности.  

44. 2 ноября Международная группа поддержки Ливана напомнила о своем 

предыдущем заявлении от 5 октября, с озабоченностью отметив «продолжаю-

щееся отсутствие сотрудничества между ливанскими политическими силами, 

которое ускорило возникновение президентского вакуума в то время, когда Ли-

ван более всего нуждается в быстрых и решительных действиях для урегулиро-

вания тяжелейших экономического, финансового и гуманитарного кризисов». 

Он призвал членов парламента «безотлагательно избрать нового президента 

Республики, который объединит ливанский народ в национальных интересах».  

45. 20 октября Конституционный совет отклонил 5 из 15 заявлений об оспари-

вании результатов парламентских выборов, состоявшихся 15 мая 

(см. S/2022/556, пункт 43). Рассмотрение остальных заявлений продолжается. 

Руководитель Совета несколько раз опровергал обвинения в предполагаемом по-

литическом вмешательстве в процесс рассмотрения. Комиссия по наблюдению 

за выборами еще не опубликовала свой окончательный отчет. 4 июля свой за-

ключительный отчет опубликовала Миссия Европейского Союза по наблюдению 

за выборами, в котором сформулировала 23 рекомендации, направленные на по-

вышение эффективности избирательного процесса, в том числе касавшиеся: со-

здания «мегацентров» для голосования; независимости Комиссии по наблюде-

нию за выборами; принятия временных специальных мер в целях расширения 

участия женщин.  

46. На своем первом после выборов пленарном заседании 26 июля парламент 

принял поправки к закону о банковской тайне, на которые г-н Аун наложил вето 

и вернул их на повторное рассмотрение. Впоследствии, 18 октября, парламент 

принял пересмотренный закон о банковской тайне, который г-н Аун одобрил. 

Проект закона о контроле за движением капитала и проект закона о регулирова-

нии банковской деятельности остаются на рассмотрении.  

47. 26 сентября парламент утвердил государственный бюджет на 2022 год, в 

котором прогнозируются расходы в размере 40 873 млрд ливанских фунтов, до-

ходы в размере 29 986 млрд ливанских фунтов, а дефицит в размере 10 887 млрд 

ливанских фунтов. В бюджете были предусмотрены обменный курс для та-

можни в размере 15 000 ливанских фунтов за доллар, а также временное трех-

кратное увеличение заработной платы в государственном секторе. 

48. 21 сентября, после посещения страны своими сотрудниками МВФ заявил: 

«Несмотря на срочность [...] прогресс в осуществлении реформ, согласованных 

в рамках апрельского соглашения на уровне персонала, остается очень медлен-

ным». Банк настаивал на том, что «необходимо завершить реализацию предва-

рительно принятых мер, чтобы Совет МВФ рассмотрел запрос на финансовую 

программу», и подчеркнул: «Необходимо заблаговременно учесть и устранить 

крупные убытки в банковском секторе, соблюдая при этом иерархию требова-

ний. Мелкие вкладчики должны быть полностью защищены, а обращение к гос-

ударственным ресурсам должно быть [...] ограничено». Он настоятельно при-

звал подготовить «заслуживающий доверия бюджет на 2023 год […] с необходи-

мыми мерами по увеличению доходов, включая использование реалистичного 

обменного курса». Банк отметил «некоторые позитивные шаги» в реформирова-

нии положений о банковской тайне, но заявил, что стране не удалось «внести 

изменения, необходимые для приведения этих положений в соответствие с пе-

редовой международной практикой». 

https://undocs.org/ru/S/2022/556
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49. Тем временем социально-экономическое положение в стране продолжало 

ухудшаться. 29 августа Центральный банк Ливана закрыл кредитную линию по 

льготному обменному курсу для импортеров бензина, что спровоцировало рост 

цен на газ. 28 сентября временный министр финансов Юсеф Халиль объявил, 

что курс национальной валюты, ранее составлявший 1500 ливанских фунтов за 

доллар, с 1 ноября будет установлен на уровне 15 000 ливанских фунтов за дол-

лар. 30 сентября временный премьер-министр разъяснил, что новый обменный 

курс будет вводиться постепенно. По состоянию на 2 ноября обменный курс не 

изменился. 23 октября ливанский фунт достиг нового минимума на параллель-

ном рынке, составив 40 600 фунтов за доллар. В знак протеста против резкого 

снижения покупательной способности государственных служащих работники 

телекоммуникационной сферы, сферы образования, государственных средств 

массовой информации и органов судебной системы объявили частичную заба-

стовку, что усугубило перебои в обслуживании.  

50. 21 июня Ливан подписал контракт с Египтом на покупку 650 миллионов 

кубометров газа в год и соглашение о передаче с Сирийской Арабской Респуб-

ликой для облегчения импорта египетского газа по Арабскому газопроводу 

(см. S/2021/953, п. 44). По состоянию на 2 ноября соглашение все еще не осу-

ществляется. 11 августа Ливан и Ирак продлили действие соглашения о том, что 

Ирак будет поставлять Ливану топливо для выработки электроэнергии от одного 

до двух часов в день в течение еще одного года. После визита ливанской деле-

гации в Тегеран в середине сентября Исламская Республика Иран вышла с пред-

ложением поставить 600 000 тонн топлива в течение пяти месяцев «в подарок». 

26 сентября временный министр по делам энергетики и водных ресурсов Ливана 

Валид Файяд заявил, что «иранское пожертвование поступит в Ливан в течение 

нескольких недель», но что власти сначала власти хотят убедиться, что «иран-

ское топливо соответствует запрошенным спецификациям».  

51. Закон о государственных закупках, принятый в 2021 году (см. S/2021/953, 

п. 53), вступил в силу 29 июля 2022 года. Впоследствии был сформирован орган, 

отвечающий за регулирование и мониторинг системы государственных закупок. 

Работе Национальной комиссии по борьбе с коррупцией продолжали препят-

ствовать нехватка финансовых ресурсов и невозможность набрать персонал до 

утверждения ее правил внутреннего распорядка и финансовых положений.  

52. Продолжались демонстрации и по-прежнему перекрывались дороги в знак 

протеста против ухудшения экономических условий, инфляции, обесценения ва-

люты и нехватки электроэнергии. 30 июня в Триполи, Ливан, Ливанские воору-

женные силы вмешались после того, как протестующие открыли стрельбу в воз-

дух. 7 июля в Бейруте члены ассоциации банковских вкладчиков перекрыли до-

рогу перед Центральным банком, требуя получить доступ к своим вкладам. За 

период с 11 августа по 2 ноября в 21 банк по всей стране заходили вооруженные 

люди, в том числе женщины, которые требовали предоставить им доступ к 

своим средствам. Осуждая эти инциденты, Ассоциация банков Ливана объявила 

забастовку с 19 по 26 сентября и ограничила оказание банковских услуг с 5 ок-

тября. 19 сентября Ливанские вооруженные силы разогнали сторонников лиц, 

которые были арестованы в связи с нападениями на банки после попыток про-

никнуть во Дворец правосудия в Бейруте.  

53. 20 июля конгресс США одобрил выделение на первоначальный период в 

шесть месяцев 83,5 млн долл. США на оказание поддержки в обеспечении 

средств к существованию Ливанскими вооруженными силам и силам внутрен-

ней безопасности. Такую поддержку предполагается оказывать с помощью ме-

ханизма финансовых переводов и подотчетности, управляемого Программой 

развития Организации Объединенных Наций под эгидой Канцелярии 

https://undocs.org/ru/S/2021/953
https://undocs.org/ru/S/2021/953
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Специального координатора по Ливану, а также в соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организа-

цией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций, и пунктом 10 резолюции 2650 (2022). 

Кроме того, с 12 августа Ливанские вооруженные силы получили от Катара 

20 млн долл. США на выплату заработной платы персоналу.  

54. Стоимость продовольственной корзины, отслеживаемая Всемирной продо-

вольственной программой (ВПП), выросла с января на 50 процентов, достигнув 

в сентябре 988 000 ливанских фунтов. С октября 2019 года цены на продукты 

питания выросли более чем на 1800 процентов. ВПП продолжала оказывать под-

держку уязвимым группам населения, предоставляя продовольственную помо-

щью в натуральной форме, а также денежные выплаты, в том числе в рамках 

Национальной программы борьбы с нищетой. По состоянию на октябрь ВПП 

предоставила денежные выплаты 352 000 уязвимых граждан в Ливане в рамках 

финансируемого Всемирным банком проекта «Сеть социальной защиты в чрез-

вычайных ситуациях». 18 октября парламент одобрил кредит Всемирного банка 

в размере 150 млн долл. США на финансирование импорта пшеницы.  

55. Национальная комиссия по делам лиц, пропавших без вести и подверг-

шихся насильственному исчезновению в Ливане, и Национальная комиссия по 

правам человека, включая Комитет по предупреждению пыток, еще не присту-

пили к работе, поскольку на их деятельность не выделено финансовых средств. 

Тем не менее, Национальная комиссия по правам человека оказывает юридиче-

скую поддержку жертвам пыток и отслеживает случаи жестокого обращения и 

пыток.  

56. Расследование взрыва в морском порту Бейрута зашло в тупик. Г-н Халиль 

еще не подписал указ о назначении для заполнения вакансий в составе Генераль-

ной ассамблеи Кассационного суда, которая приостановила работу ведущего 

расследование судьи Тарека Битара. 6 сентября Высший судебный совет одоб-

рил просьбу временного министра юстиции Генри Хури о назначении альтерна-

тивного судьи для рассмотрения ходатайств об освобождении 17 человек, задер-

жанных в связи с расследованием. Однако согласие по кандидатуре еще не до-

стигнуто. Представители некоторых семей пострадавших сочли это решение 

«результатом политического давления». Семьи пострадавших подали заявления 

о возбуждении уголовных дел против г-на Халиля и г-на Хури за «использование 

влияния, нарушение должностных обязанностей и причинение вреда другим». 

В заявлении от 3 августа Международная группа поддержки Ливана призвала 

власти «сделать все возможное, чтобы устранить любые препятствия на пути к 

завершению беспристрастного, тщательного и прозрачного расследования». 

Подчеркивая важность обеспечения верховенства закона и подотчетности, а 

также прекращения безнаказанности, Группа заявила, что ожидает, что «парла-

мент примет необходимое законодательство [...] для усиления независимости су-

дебной власти». Шесть специальных докладчиков и экспертов, действуя каждый 

самостоятельно, призвали Совет по правам человека провести в отношении 

взрыва международное расследование.  

57. 31 июля, а также 4 и 23 августа обрушились части зерновых элеваторов, 

поврежденных взрывом в морском порту. Из-за последовавшего в результате 

рассеивания пыли были сделаны официальные предупреждения о возникшей 

опасности для здоровья. Из 48 элеваторов остались стоять только 12, но ни один 

из них после взрыва в порту не работал. 4 августа по всей стране прошло не-

сколько акций протеста, приуроченных ко второй годовщине взрыва в порту.  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
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58. Спустя год после кровопролитных столкновений в Эт-Тайюне, Бейрут, про-

изошедших 14 октября 2021 года (см. S/2021/953, п. 57), судебное преследова-

ние 68 человек, обвиняемых по этому делу, все еще не было завершено. 12 ок-

тября Военный кассационный суд постановил освободить всех проходивших по 

этому делу подозреваемых, которые все еще находились под стражей. По состо-

янию на 2 ноября в расследовании убийства Локмана Слима, совершенного 

4 февраля 2021 года, по-прежнему не было никаких подвижек (см. S/2021/240, 

п. 46). 

59. Несколько журналистов, писателей и один актер-комик подверглись угро-

зам смерти или нападениям. Некоторые из них были вызваны силами внутрен-

ней безопасности для дачи показаний в связи с обвинениями в оскорблении 

должностных лиц. Один фотограф подвергся нападению после того, как им 

были отсняты акции протеста против нехватки воды в Байт-Яхуне, Южный Ли-

ван. После критики со стороны религиозных деятелей временный министр внут-

ренних дел 24 июня запретил проведение собраний, пропагандирующих права 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, интерсексуалов и других сексу-

альных меньшинств.  

60. 6 сентября Национальная комиссия по делам ливанских женщин опублико-

вала результаты исследования, в котором призвала обеспечить мужчинам и жен-

щинам равные права на гражданство. Наряду с этим Комиссия провела обучение 

координаторов по гендерным вопросам в правительственных министерствах по 

вопросам гендерного равенства, а также по вопросам женщин и мира и безопас-

ности. Организация Объединенных Наций оказала поддержку в создании еще 

двух местных посреднических сетей, в результате чего их общее число до-

стигло 10. Продолжался двухвекторный диалог между женщинами из традици-

онных политических партий и новых групп, направленный на стимулирование 

инклюзивного диалога и укрепление доверия.  

61. По состоянию на 30 сентября УВКБ было зарегистрировано в Ливане 

837 458 беженцев и лиц, ищущих убежища, из которых 825 081 человек были 

сирийскими беженцами и 12 377 человек — беженцами и просителями убежища 

из других стран. Поскольку с 2015 года регистрация УВКБ новых сирийских бе-

женцев была приостановлена правительством, фактическое число беженцев не-

известно. По оценкам правительства, число сирийских беженцев в Ливане со-

ставляет 1,5 миллиона человек. 1 сентября Главное управление общей безопас-

ности объявило, что возобновляет процедуру урегулирования статуса сирийцев, 

нелегально въехавших в Ливан до 24 апреля 2019 года. Это решение будет дей-

ствовать до 30 декабря 2022 года. 26 октября Главное управление общей без-

опасности оказало помощь в проведении добровольной репатриации примерно 

700 беженцев в Сирийскую Арабскую Республику. Продолжалась, зачастую без 

соблюдения правовых процессуальных гарантий, депортация сирийцев, впер-

вые или повторно въехавших в Ливан нелегально после 24 апреля 2019 года. По 

состоянию на 30 сентября УВКБ подтвердило, что в 2022 году на родину были 

возвращены 6145 сирийских беженцев. 

62. Ливанские власти все чаще призывали к репатриации сирийских беженцев 

и к тому, чтобы международная помощь беженцам оказывалась не в Ливане, а в 

Сирийской Арабской Республике. В письме от 8 сентября на имя Генерального 

секретаря временный премьер-министр призвал «безотлагательно внедрить 

международный механизм возвращения беженцев, разработанный УВКБ и его 

Исполнительным комитетом». Исходя из пороговых показателей обеспечения 

защиты, установленных для целей отслеживания ситуации в Сирийской Араб-

ской Республике, УВКБ по-прежнему считает, что необходимые условия для 

https://undocs.org/ru/S/2021/953
https://undocs.org/ru/S/2021/240
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безопасного возвращения беженцев в Сирийской Арабской Республике еще не 

созданы.  

63. В период дефицита пшеницы и хлеба в июле были значительно ужесточены 

ограничительные меры, в том числе введен комендантский час на местах и огра-

ничен доступ беженцев к субсидированному хлебу, и одновременно суще-

ственно участились случаи напряженности в обществе. 6 сентября организация 

«Международная амнистия» сообщила, что один задержанный сирийский беже-

нец скончался от пыток, которым его подвергли сотрудники службы государ-

ственной безопасности Ливана в Бинт-Джубайле, Южный Ливан, когда он со-

держался там под стражей. Правительственный комиссар Постоянного военного 

суда осмотрел тело и приказал задержать пять офицеров этого отделения 

службы госбезопасности. 

64. Палестинские беженцы продолжали сталкиваться с проблемами нехватки 

продовольствия, с отсутствием нормальных возможностей в плане получения 

образования и медицинского обслуживания, а также подвергались выселению. 

Участились случаи насилия и угроз в адрес сотрудников БАПОР, а также взло-

мов и краж на объектах БАПОР.  

65. По состоянию на 2 ноября в Ливане было зарегистрировано 1 218 923 слу-

чая коронавирусного заболевания (COVID-19) и 10 710 обусловленных им слу-

чаев летального исхода. Также по состоянию на 2 ноября по меньшей мере одну 

дозу вакцины от COVID-19 получили 2 733 290 человек, включая сирийских и 

палестинских беженцев и трудящихся-мигрантов. На сегодняшний день под-

тверждено 18 случаев заболевания обезьяньей оспой, и, по имеющимся призна-

кам, передача инфекции происходит среди местного населения, не извне. С 6 ок-

тября было подтверждено 406 случаев заболевания холерой.  

66. По состоянию на 2 ноября в рамках плана чрезвычайного реагирования, 

осуществление которого началось 4 августа 2021 года, учреждения и партнеры 

Организации Объединенных Наций предоставили жизненно необходимую гума-

нитарную поддержку более чем 715 000 наиболее уязвимых ливанских граждан, 

палестинских беженцев и мигрантов. К 2 ноября план был профинансирован на 

61,2 процента: поступили 334,6 млн долл. США из запрошенных 546 млн долл. 

США. По оценкам Организации Объединенных Наций, в гуманитарной помощи 

в Ливане нуждаются около 2,5 миллионов человек, включая 2,2 миллиона ли-

ванских граждан, 208 000 палестинских беженцев и 86 000 мигрантов. 

67. В период с января по сентябрь 2022 года заявленное финансирование по 

линии Рамочной программы реформирования, восстановления и реконструкции 

в Ливане составило 44,2 млн долл. США, включая полученные средства в раз-

мере 30,8 млн долл. США и сумму в размере 13,4 млн долл. США, которая была 

перенесена с 2021 года. По данным совместного фонда Рамочной программы, 

Фонда финансирования Ливана, находящегося в ведении Всемирного банка, 

объем средств, которые доноры обязались и обещали предоставить, составляет 

71,66 млн долл. США, причем по состоянию на 31 марта было предоставлено 

60,17 млн долл. США. Первоначально предполагалось, что Рамочная программа 

будет действовать 18 месяцев, до 30 июня 2022 года, однако в настоящее время 

ведутся переговоры о ее продолжении и дальнейшем развитии. 

68. По состоянию на 30 сентября общий объем международной помощи Ли-

вану, о которой сообщили доноры, составил 1,24 млрд долл. США, включая 

сумму в размере 832,4 млн долл. США, которая была выделена в 2022 году, и 

сумму в размере 406 млн долл. США, которая была перенесена с 2021 года. До-

норы сообщили о непогашенных обязательствах на 2022 год на сумму 768 млн 

долл. США и об имеющихся обязательствах на 2023 год и последующий период 
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на сумму 413 млн долл. США. План реагирования на кризис в Ливане на 

2022 год обеспечен финансовыми средствами в размере 1,14 млрд долл. США 

из запрошенных 3,36 млрд долл. США, при этом учреждения Организации Объ-

единенных Наций и неправительственные организации сообщили о получении 

в 2022 году средств в объеме 812 млн долл. США и о переносе с 2021 года 

средств на сумму 330,4 млн долл. США. 

 

 

 III. Меры по обеспечению безопасности и охраны 
 

 

69. В соответствии с общенациональным планом повышения устойчивости 

функционирования Ливана в условиях COVID-19 и рекомендациями Всемирной 

организации здравоохранения (ВОЗ) ВСООНЛ сохранили принятый ими упро-

щенный протокол мер, связанных с COVID-19, который был утвержден 15 ап-

реля.  

70. В соответствии с обязательствами по усилению охраны и безопасности ми-

ротворцев, принятыми в рамках инициативы «Действия в поддержку миротвор-

чества», ВСООНЛ на постоянной основе и в тесной координации с ливанскими 

властями пересматривали свои планы обеспечения безопасности и меры по 

предотвращению и снижению рисков. В районе Аркуба (Восточный сектор) по-

прежнему принимались строгие меры безопасности, включая обеспечение во-

оруженного сопровождения всего персонала Организации Объединенных 

Наций в ходе официальных передвижений. ВСООНЛ оказали содействие в про-

ведении 42 выездов членов страновой группы Организации Объединенных 

Наций в район Аркуба. 

71. ВСООНЛ продолжали отслеживать проводимые в ливанских военных су-

дах разбирательства по делам лиц, подозреваемых в планировании или совер-

шении серьезных нападений на миротворцев. Постоянный военный суд провел 

23 сентября слушания по делу о нападении на миротворцев в Эль-Хияме 

24 июня 2007 года, а также по делу о террористических намерениях, которое 

было возбуждено в январе 2014 года. 23 сентября также состоялись слушания 

по двум делам о серьезных нападениях на миротворцев ВСООНЛ, совершенных 

в Касимии 16 июля 2007 года и в Румайле 27 мая 2011 года. Не было достигнуто 

прогресса в уголовных разбирательствах, связанных с инцидентом, произошед-

шим 4 августа 2018 года в деревне Мадждаль-Зун (Западный сектор) 

(см. S/2018/1029), и с актами агрессии против миротворцев ВСООНЛ в Шакре 

22 декабря 2021 года, Бинт-Джубайле 4 января 2022 года и Рамии 25 января 

(см. S/2022/214, п. 70).  

 

 

 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 

 

72. По состоянию на 2 ноября в составе ВСООНЛ находились 10 213 военно-

служащих, в том числе 778 женщин (7,6 процента), из 48 стран, предоставляю-

щих войска; 235 международных гражданских сотрудника, в том числе 90 жен-

щин (38,3 процента), и 552 национальных гражданских сотрудника, в том числе 

151 женщина (27,4 процента). В состав Оперативного морского соединения 

ВСООНЛ входили четыре корабля и 495 военнослужащих Сил, в том числе 

33 женщины (6,67 процента). Кроме того, в Группе наблюдателей в Ливане под 

оперативным управлением ВСООНЛ действуют 52 военных наблюдателя, в том 

числе 12 женщин (22,6 процента), из состава Органа Организации Объединен-

ных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия. Самое старшее 

https://undocs.org/ru/S/2018/1029
https://undocs.org/ru/S/2022/214
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воинское звание среди женщин в составе Сил — полковник; самая высокая 

гражданская должность среди женщин — должность уровня Д-2. 

73. В рамках инициативы «Действия в поддержку миротворчества», направ-

ленной на содействие эффективной работе и обеспечению подотчетности, 

ВСООНЛ провели ежеквартальную оценку Комплексной системы планирования 

и оценки результативности, по итогам которой была подтверждена эффектив-

ность деятельности миссии. В соответствии с обязательствами, взятыми в рам-

ках инициативы «Действия в поддержку миротворчества», и во исполнение ре-

золюции 2436 (2018) ВСООНЛ завершили 30 июня оценку 34 подчиненных им 

подразделений, в том числе 2 кораблей, на предмет их материально-техниче-

ского обеспечения, подготовки личного состава и оперативной готовности. В 

шести подразделениях были выявлены незначительные недостатки, связанные с 

коммуникацией, обменом информацией, обучением, операциями и материально-

техническим обеспечением, которые впоследствии были устранены. В июле 

ВСООНЛ приступили к проведению оценки еще 16 подразделений, в том числе 

2 кораблей.  

74. ВСООНЛ продолжали выполнение рекомендаций, вынесенных по итогам 

оценки сохраняющегося соответствия ресурсов, имеющихся в распоряжении 

ВСООНЛ (см. S/2020/473), которая была проведена во исполнение резолю-

ции 2539 (2020). В сентябре ВСООНЛ вернули правительству Ливана еще одну 

позицию Организации Объединенных Наций в окрестностях Мари (Восточный 

сектор). В соответствии с пунктом 24 резолюции 2650 (2022) ВСООНЛ присту-

пили к разработке стратегии противодействия дезинформации и предоставле-

нию ложной информации. 

 

 

 V. Поведение и дисциплина  
 

 

75. С 1 июня по 31 октября ВСООНЛ зарегистрировали девять случаев воз-

можно неудовлетворительного поведения, но ни одного заявления о сексуальной 

эксплуатации и надругательствах. ВСООНЛ и Канцелярия Специального коор-

динатора Организации Объединенных Наций по Ливану неизменно привержены 

строгому соблюдению проводимой Организацией Объединенных Наций поли-

тики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам. В связи с этим в сентябре ВСООНЛ провели учебные занятия 

для 24 специалистов по проведению расследований из 12 контингентов, посвя-

щенные возложенным на них обязанностям. Миссия также провела обучение 

69 военно-штабных офицеров по вопросам предотвращения сексуальных домо-

гательств. 

 

 

 VI. Замечания 
 

 

76. Я приветствую разрешение Ливаном и Израилем спора о морской границе 

и установление их морской границы при посредничестве Соединенных Штатов 

Америки. Это позитивное событие может способствовать укреплению стабиль-

ности и процветанию обеих стран и всего региона. Призываю обе стороны вос-

пользоваться набранной позитивной динамикой для возобновления переговоров 

о делимитации их сухопутной границы. Организация Объединенных Наций, 

действующая через своих представителей, как и прежде, готова оказывать под-

держку в этом процессе по просьбе сторон и в рамках своих возможностей и 

своего мандата. Решение существующих спорных вопросов, касающихся «голу-

бой линии», способно устранить имеющиеся разногласия.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
https://undocs.org/ru/S/2020/473
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
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77. Вызывает озабоченность тот факт, что после назначения г-на Микати пре-

мьер-министром в июне этого года не было сформировано правительство и не 

был избран новый президент, который сменит г-на Ауна. Страна не может поз-

волить себе находиться далее в политическом тупике или в условиях подобного 

вакуума исполнительной власти. Призываю политические силы сообща вырабо-

тать конструктивный и гибкий подход в целях первоочередного удовлетворения 

национальных интересов и выполнения своих конституционных обязательств. 

Рекомендую продолжать эти процессы для достижения консенсуса на основе 

участия всех сторон и при максимально широкой поддержке, чтобы помочь 

стране встать на путь последовательного продвижения в направлении стабиль-

ности и экономического восстановления.  

78. Кроме того, я настоятельно призываю все политические, экономические и 

финансовые заинтересованные стороны ускорить проведение реформ, отвечаю-

щих нуждам и чаяниям ливанского народа и предусмотренных соглашением с 

МВФ на уровне персонала. Масштабы социально-экономического кризиса за-

ставляют ливанское руководство действовать решительно и безотлагательно.  

79. То обстоятельство, что «Хизбалла» и другие негосударственные вооружен-

ные группы по-прежнему располагают неподконтрольным государству несанк-

ционированным оружием, что они сами постоянно признают, представляет со-

бой постоянное грубое нарушение резолюции 1701 (2006). Призываю прави-

тельство Ливана принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

оружие и власть в стране принадлежали только ливанскому государству, в том 

числе путем полного выполнения соответствующих положений Таифских согла-

шений и резолюций 1559 (2004) и 1680 (2006), которые требуют разоружения 

всех вооруженных групп в Ливане. Повторяю свой призыв добиваться решения 

нереализованных элементов резолюции 1701 (2006) и вопроса о стратегии наци-

ональной обороны в рамках национального диалога и призываю соответствую-

щие стороны в Ливане активизировать усилия для достижения этой цели. Важно 

обеспечить выполнение принятых ранее в рамках ливанского национального 

диалога решений, касающихся разоружения неливанских формирований и лик-

видации баз Народного фронта освобождения Палестины — Главного командо-

вания и организации «Фатх аль-интифада». 

80. Сохраняющееся присутствие несанкционированного оружия в районе 

между рекой Эль-Литани и «голубой линией», в том числе наблюдаемое на 

стрельбищах, вызывает серьезную озабоченность. Наличие и активное исполь-

зование оружия на стрельбищах, не контролируемых государством, представ-

ляет собой грубое нарушение резолюции 1701 (2006). Сохраняющееся отсут-

ствие у ВСООНЛ доступа к стрельбищам является неприемлемым.  

81. Ливанские вооруженные силы и другие государственные органы безопас-

ности продолжают поддерживать стабильность и безопасность в сложных усло-

виях. Я приветствую усилия международного сообщества, продолжающего ока-

зывать столь необходимую помощь, как в натуральной форме, так и в виде фи-

нансовых взносов. Создание механизма Организации Объединенных Наций для 

оказания чрезвычайной финансовой поддержки в соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека может помочь сохранить 

готовность и оперативный потенциал сектора безопасности. Призываю партне-

ров рассмотреть возможность выделения финансовых ресурсов в дополнение к 

уже взятым обязательствам в отношении этого механизма. Я также приветствую 

возобновление оказания ВСООНЛ Ливанским вооруженным силам на юге 

страны поддержки несмертоносного назначения в соответствии с резолю-

цией 2650 (2022). Поставки топлива, продовольствия, медикаментов и матери-

ально-техническая поддержка помогают поддерживать операционный темп 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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Ливанских вооруженных сил. Настоятельно призываю увеличить помощь Ли-

ванским вооруженным силам как единственным законным вооруженным силам 

Ливана, а также всем государственным органам безопасности. 

82. Для того чтобы содействовать распространению государственной власти, 

необходимо ускорить прогресс в стратегическом диалоге между ВСООНЛ и Ли-

ванскими вооруженными силами. Важно, чтобы уже давно осуществляющиеся 

усилия по развитию потенциала и передаче ответственности были конкретно ре-

ализованы на практике. В нынешних условиях, когда финансовые ограничения 

хорошо известны, при обращении с призывами о выделении дополнительного 

международного финансирования ливанским властям потребуется также на деле 

демонстрировать выполнение обязательств по эффективному и долговремен-

ному развертыванию Ливанских вооруженных сил. В связи с этим приветство-

валось бы дополнительное укомплектование и обучение образцового полка и 

разработка учебной программы для военно-морских сил Ливана. 

83. Я обеспокоен продолжающимися инцидентами вдоль «голубой линии», 

включая стрельбу в воздух, использование дымовых и шумовых гранат и ору-

жия, направленного через «голубую линию», а также закидывание камнями. 

Каждый из этих инцидентов может привести к эскалации напряженности с се-

рьезными последствиями. Как это было 2 июля, когда в результате запуска бес-

пилотных летательных аппаратов в направлении морского месторождения Ка-

риш усилилась напряженность, увеличился риск просчетов и возникла опас-

ность усугубить и без того нестабильное положение. 

84. Несмотря на некоторое улучшение ситуации по сравнению с прошлым от-

четным периодом, инциденты, затрагивающие свободу передвижения ВСООНЛ, 

продолжают вызывать обеспокоенность. Я с удовлетворением отмечаю усилия, 

прилагаемые ВСООНЛ в целях разъяснения положений резолюции 2650 (2022) 

о независимости патрулей миссии. Ливанским властям по-прежнему важно по-

вышать осведомленность местного населения о мандате миссии, в том числе о 

необходимости обеспечения свободы ее передвижения, как совместно с Ливан-

скими вооруженными силами, так и самостоятельно.  

85. Я приветствую вмешательство ливанских властей с целью облегчить 

ВСООНЛ доступ к «голубой линии» на участках, где вблизи «голубой линии» 

были размещены контейнеры и другие объекты инфраструктуры. Напоминаю об 

обязанности Ливанских вооруженных сил содействовать доступу и о необходи-

мости того, чтобы правительство Ливана расследовало любые случаи ограниче-

ния передвижения ВСООНЛ. Как подтверждено в пункте 16 резолюции 2650 

(2022), для выполнения мандата крайне важно «обеспечивать полную и беспре-

пятственную свободу передвижения ВСООНЛ в ходе осуществления ими всей 

своей деятельности и полный и беспрепятственный доступ ВСООНЛ к «голубой 

линии» на всем ее протяжении».  

86. Выражаю серьезную озабоченность по поводу того, что вблизи стрельбища 

Дайр-Амис отдельные лица дважды запускали фейерверки в направлении вер-

толетов ВСООНЛ, а также по поводу наведения оружия и лазеров на персонал 

ВСООНЛ солдатами Армии обороны Израиля. Я приветствую усилия миссии по 

обеспечению более систематического взаимодействия для решения проблемных 

вопросов, в том числе с обеими сторонами. Обе стороны обязаны обеспечивать 

безопасность персонала ВСООНЛ и привлекать к ответственности тех, кто напа-

дает на миротворцев. 

87. Продолжающиеся нарушения воздушного пространства Ливана израиль-

скими самолетами и беспилотными летательными аппаратами по-прежнему вы-

зывают глубокую озабоченность. Пролеты над территорией Ливана 

https://undocs.org/ru/S/RES/2650(2022)
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представляют собой нарушения резолюции 1701 (2006) и суверенитета этой 

страны, нарушают спокойствие ливанского населения и подрывают доверие к 

ВСООНЛ. Я вновь заявляю о своем осуждении всех нарушений суверенитета 

Ливана. Призываю правительство Израиля прекратить любые нарушения воз-

душного пространства Ливана. 

88. Продолжающаяся оккупация Армией обороны Израиля северной части Га-

джара и прилегающего района к северу от «голубой линии» также представляет 

собой нарушение резолюции 1701 (2006). Я вновь настоятельно призываю изра-

ильские власти выполнить свое юридическое обязательство и вывести войска из 

Гаджара и с прилегающей территории. 

89. С момента взрыва в бейрутском морском порту прошло два года, и никто 

не понес за это ответственности. Призываю ливанские власти предпринять все 

необходимые шаги для преодоления препятствий, мешающих завершению бес-

пристрастного, тщательного и прозрачного расследования. Вызывает беспокой-

ство и до сих пор нераскрытое дело об убийстве Локмана Слима, а также отсут-

ствие прогресса в расследовании столкновений в Тайюне. Я настоятельно при-

зываю новый парламент принять законодательство, необходимое в соответствии 

с международными стандартами для укрепления независимости судебных орга-

нов.  

90. Призываю правительство Ливана продолжать придерживаться проводимой 

им политики отмежевания в соответствии с Баабдинской декларацией 2012 года, 

а все ливанские стороны и всех граждан — отказаться от участия в сирийском 

конфликте и других конфликтах в регионе. Я осуждаю любые передвижения бо-

евиков и перемещение военного имущества через границу между Ливаном и Си-

рийской Арабской Республикой в нарушение резолюции 1701 (2006).  

91. Я обеспокоен ухудшением гуманитарной ситуации в Ливане. Положение 

простых людей ухудшается с каждым днем, поскольку страна живет в условиях 

тяжелого экономического и финансового кризиса, COVID-19, а теперь еще и 

столкнулась со вспышкой холеры. Затянувшийся экономический кризис в Ли-

ване грозит привести к тому, что еще больше людей окажутся в условиях ни-

щеты и нехватки продовольствия. Постоянная поддержка со стороны междуна-

родного сообщества доноров для оказания помощи в решении растущих про-

блем населения Ливана остается критически важной.  

92. Я ценю неизменное гостеприимство и щедрость, которые Ливан на протя-

жении десятилетий оказывал большому количеству беженцев, и благодарю до-

норов за их постоянную поддержку. Отмечая, что тяжелый экономический кри-

зис сказывается на жизни как ливанских граждан, так и беженцев, крайне важно, 

чтобы доноры принимали меры реагирования, соизмеримые с ответственно-

стью, взятой на себя Ливаном, во избежание дальнейшего сужения пространства 

защиты. На фоне продолжающейся работы Организации Объединенных Наций 

и ее партнеров в целях создания условий для безопасного, достойного и добро-

вольного возвращения обязательным требованием по-прежнему являются со-

блюдение надлежащей правовой процедуры и обеспечение уважения достоин-

ства беженцев.  

93. Рост бедности среди палестинских беженцев и активизация протестов под-

черкивают необходимость адекватного и предсказуемого финансирования 

БАПОР. Настоятельно призываю международное сообщество активизировать 

усилия по поддержке Агентства, чтобы оно могло продолжать оказывать жиз-

ненно важные услуги сообществу палестинских беженцев. 

94. Я приветствую увеличение числа женщин, работающих в составе 

ВСООНЛ, поскольку это способствует более широкому развертыванию и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)


S/2022/858 
 

 

20/25 22-25826 

 

участию женщин в форме в миротворческих операциях и ускоряет прогресс в 

достижении гендерных целей, установленных в Стратегии по обеспечению ген-

дерного паритета в негражданских подразделениях на 2018–2028 годы.  

95. Я вновь выражаю признательность всем странам, предоставляющим 

ВСООНЛ и Группе наблюдателей в Ливане военные контингенты и военное 

имущество, и призываю их увеличить число женщин среди военнослужащих в 

составе ВСООНЛ. Выражаю свою признательность Специальному координа-

тору по Ливану и сотрудникам ее канцелярии, главе Миссии и командующему 

силами ВСООНЛ генерал-майору Арольдо Ласаро Саенсу и гражданскому пер-

соналу и военнослужащим ВСООНЛ, действующим под его руководством, а 

также членам страновой группы Организации Объединенных Наций.  
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Annex I* 
 

  Restriction of the freedom of access and movement of the United 

Nations Interim Force in Lebanon from 21 June to 2 November 

2022 
 

 

1. In paragraph 16 of resolution 2650 (2022), the Security Council urged the 

parties to ensure the freedom of movement of the United Nations Interim Force in 

Lebanon (UNIFIL) in all its operations including access to all parts of the Blue Line 

are fully respected and unimpeded. It also called on the Government of Lebanon to 

facilitate prompt and full access to sites requested by the Mission for the purpose of 

swift investigations, including several Green Without Borders sites, the tunnels 

crossing the Blue Line (as reported in my S/2019/237), and the aforementioned firing 

ranges, in line with resolution 1701 (2006), while respecting Lebanese sovereignty. 

2. During the reporting period, UNIFIL conducted an average of 6,401 monthly 

patrols during the day and night, of which 2,683 (41.9 per cent) were foot patrols. The 

Mission conducted an average of 2,157 patrols each month along the Blue Line, both 

by vehicle and on foot (48 and 52 per cent, respectively). In addition, the Mission 

conducted an average of 64 helicopter patrols, 928 inspection activities, including the 

conduct of temporary and permanent checkpoints, and counter rocket launching 

operations each month. While the freedom of movement of UNIFIL was respected in 

most cases, the Mission continued to experience some restrictions, mostly verbal 

threats, as detailed below.  

3. The Lebanese Armed Forces continued to object to some patrol routes proposed 

by UNIFIL to expand its presence outside main routes and municipal centres on the 

grounds that they were either private roads or areas of strategic importance to the 

Lebanese Armed Forces. UNIFIL has consistently followed up on reported incidents 

with the appropriate authorities. It continuously engages with the Lebanese Armed 

Forces to secure freedom of movement and unrestricted access to all areas within its 

area of operations.  

4. After an increase in the number of incidents impacting UNIFIL’s freedom of 

movement in December 2021, UNIFIL experienced a decrease in such incidents from 

July 2022, except for a temporary increase in incidents in the first two weeks of 

September. Individuals shouted and made unfriendly gestures at UNIFIL patrols on 

at least 25 occasions. Stones were thrown at UNIFIL patrols on 13 occasions. Where 

verbal aggression or gesticulation was accompanied by damage to UNIFIL property 

or impacted the conduct of a patrol, the incidents are noted in this annex.  

 

  Access to all locations of interest 
 

5. In October, UNIFIL regained access to the part of the Blue Line that had been 

temporarily restricted by containers or prefabricated buildings. UNIFIL is yet to gain 

access to several other sites of interest, including the firing ranges observed by the 

Mission’s air reconnaissance patrols, as well as a number of Green without Borders 

sites close to the Blue Line. Repeated formal requests have been made to the Lebanese 

Armed Forces. Access to those locations is required both in connection with 

investigations and as part of the Mission’s daily monitoring of the Blue Line, as 

mandated under resolution 1701 (2006) and recalled in resolution 2650 (2022). 

  

__________________ 

 * Circulated in the language of submission only and without formal editing.  
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  Freedom of Movement incidents  
 

6. On 21 June, several individuals, who had been observed crossing the Blue Line, 

entered a UNIFIL observation tower in Shab‘a (Sector East). One of the individuals 

seized a cell phone from one of the peacekeepers but handed it back after having 

looked through the photos on the phone.  

7. On 22 June, an individual in civilian clothes exited a building and shouted at 

Observer Group Lebanon personnel in near Ayta al-Sha‘b (Sector West). The 

individual also spoke on a handheld radio. Following this, the patrol left the location. 

UNIFIL contacted the local mayor about the incident. The mayor asked for the exact 

location of the incident in order to address the matter. 

8. On 24 June, an Observer Group Lebanon patrol observed a new iron chain across 

a dirt road near Majidiyah (Sector East), blocking access to a site where four 

individuals in civilian clothes were observed setting up a camp. Another UNIFIL 

patrol was sent to the area to monitor the situation. As they arrived at the site, six 

individuals with two motorbikes started gesticulating and urging the patrol to leave 

the area. When the patrol drove away, the individuals followed them on a motorbike. 

Following a UNIFIL request, the Lebanese Armed Forces sent personnel to the area. 

Subsequently, UNIFIL and the Lebanese Armed Forces have patrolled the road along 

which the camp is located on a daily basis. 

9. On 20 July, a UNIFIL patrol team, while waiting for the Lebanese Armed Forces 

at a “meet up” point in Bayt Yahun (Sector West) in order to conduct a joint patrol, 

was surrounded by around ten individuals in civilian clothes, with five vehicles, who 

asked the patrol to leave the area. Some of the individuals were agitated and hit the 

patrol vehicles with their hands. Shortly thereafter, the Lebanese Armed Forces 

arrived, and UNIFIL and the Lebanese Armed Forces initiated their planned patrol.  

10. On 9 August, an individual in civilian clothes approached a checkpoint which 

had been set up by the Lebanese Armed Forces and UNIFIL in the vicinity of Dayr 

Qanun (Sector West). The individual requested the Lebanese Armed Forces and 

UNIFIL peacekeepers to move their vehicles. After doing so, and after the Lebanese 

Armed Forces had left the location, the same individual again approached the UNIFIL 

peacekeepers and, with gestures and verbal aggression, told them to leave the area. 

The UNIFIL patrol left the area. 

11. On 22 August, a UNIFIL patrol which was dispatched to locate the suspected 

launch site of suspected mortar fire (detailed in paragraph 2 in the body of this report) 

encountered six individuals, three of whom carried assault rifles, who gestured to the 

patrol to leave the area. Two concrete buildings, one with antenna on the roof, were 

also observed at the location amidst heavy vegetation. Another UNIFIL patrol 

dispatched in connection with the same suspected mortar firing visited the suspected 

impact point, in coordination with the Lebanese Armed Forces, but no remnants of a 

mortar round were found. Посещение ВСООНЛ предполагаемого места запуска 

ожидается при содействии со стороны Ливанских вооруженных сил.  

12. On 23 August, a UNIFIL vehicle patrol was stopped by three individuals in 

civilian clothes in the vicinity of Shab‘a (Sector East). The individuals approached 

the UNIFIL patrol, made threatening hand gestures and told the patrol to leave the 

location and not to come to this area again. Following this, the peacekeepers bypassed 

the location and continued their patrol. 

13. On 3 September, a UNIFIL patrol encountered six individuals in civilian clothes 

in the vicinity of Hanin (Sector West). One of the individuals threw a stone towards 

one of the UNIFIL vehicles, breaking a rear window of the vehicle, without causing 

any injury to UNIFIL personnel. UNIFIL informed the Lebanese Armed Forces.  
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14. On 7 September, six individuals in civilian clothes blocked the road of a UNIFIL 

patrol in Rumaysh (Sector West) by placing stones across the road. The individuals, 

who behaved in a calm manner, demanded the presence of the Lebanese Armed 

Forces. Subsequently, the Lebanese Armed Forces arrived, and the individuals cleared 

the road and allowed the peacekeepers to proceed. 

15. On 13 September, 12 individuals in civilian clothes stopped an Observer Group 

Lebanon patrol near a Green Without Borders site in Ayta al-Sha‘b. The patrol 

informed the individuals about their mandate and mission. The individuals responded 

that they were familiar with the mandate and the difference between Observer Group 

Lebanon and UNIFIL. They added that, while they had allowed Observer Group 

Lebanon to pass the area in the past, they had now been instructed to stop all United 

Nations vehicles not escorted by the Lebanese Armed Forces. Following this, the 

peacekeepers bypassed the area and continued their patrol, as planned.  

16. On 17 September, an Observer Group Lebanon foot patrol was stopped by three 

individuals in civilian clothes, exiting a container in Al Naqoura (Sector West). The 

individuals informed the patrol that they had been instructed to not let anybody pass 

through the location. The Observer Group Lebanon personnel then left the location 

and continued its patrol. 

17. On 24 September, two individuals blocked the road of Observer Group Lebanon 

patrol by placing their vehicle across the road in the vicinity of Aytarun (Sector East). 

The individuals also made unfriendly gestures towards the patrol. The patrol was able 

to drive around the vehicle and continue its movement.  

18. On 26 September, six individuals in civilian clothes with two vehicles and two 

motorcycles tried to block a UNIFIL Military Police vehicle in the vicinity of As 

Sultaniyah (Sector West). The UNIFIL team was waiting for the arrival of a joint 

UNIFIL-Lebanese Armed Forces patrol. The UNIFIL personnel managed to avoid the 

obstruction and left the area.  

19. On 29 September, a UNIFIL air reconnaissance patrol observed three 

individuals in civilian clothes outside a building near the firing ranges in Dayr Amis 

(Sector West). When the patrol flew near the building, the individuals launched what 

appeared to be fireworks towards the UNIFIL helicopter. There was no impact with 

the helicopter, but the air reconnaissance patrol left the area.  UNIFIL formally 

protested the incidents in a letter to the Lebanese Armed Forces Commander.  

20. On 3 October, a UNIFIL air reconnaissance patrol observed two individuals in 

civilian clothes outside a building in the vicinity of the firing range in Dayr Amis 

(Sector West). When the UNIFIL helicopter flew near the building, the crew detected 

smoke under and in front of the UNIFIL helicopter, resembling smoke from a flare. 

No damage to the UNIFIL helicopter was reported. Subsequently, the air patrol left 

the area. UNIFIL formally protested the incidents in a letter to the Lebanese Armed 

Forces Commander. 

21. On 18 October, three individuals exiting a container near Ramiyah (Sector West) 

shouted aggressively at an Observer Group Lebanon team moving on foot towards a 

Blue Line barrel that they could not approach the barrel unless they were escorted by 

the Lebanese Armed Forces. The patrol members perceived the attitude of the 

individuals as aggressive and left the area. The following day, however, a UNIFIL 

patrol accompanied by the Lebanese Armed Forces visited the Blue Line barrel 

without incident. 

22. On 22 October, a UNIFIL patrol observed approximately nine individuals in the 

vicinity of Al Jibbayn (Sector West). Three of them threw five stones towards the 
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patrol vehicles. One stone hit and damaged the left rear window of the patrol’s first 

vehicle with no injuries to any UN personnel. The patrol returned to its base.  

23. On 28 October, an Observer Group Lebanon foot patrol in the vicinity of 

Ramyah (Sector West) was approached by three individuals who had come out of a 

nearby Green without Borders container. They told the patrol that they could not visit 

the Blue Line at location B30 without a Lebanese Armed Forces escort. The Observer 

Group Lebanon personnel informed the individuals that they do not conduct patrols 

together with the Lebanese Armed Forces. However, the individuals insisted that 

United Nations personnel visiting B30 must be accompanied by the Lebanese Armed 

Forces. Following this, the Observer Group Lebanon personnel left the area. The 

Lebanese Armed Forces was informed. 
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Annex II 
 

  Implementation of the arms embargo 
 

 

1. In paragraph 22 of its resolution 2650 (2022), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

necessary measures to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity or 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL). The United Nations 

continued to engage with Member States on allegations of weapons transfers and 

efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. Paragraph 15 of resolution 1701 (2006) stipulates that all States shall take the 

necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply to any entity or individual 

in Lebanon of arms and related material of all types. During the reporting period, no 

new information was shared with the Secretariat in this regard.  

3. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full implementation of 

resolution 1701 (2006). 
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